Thank you for purchasing the Panasonic product.
Before use, please read this Operating Instructions
completely in order to use this product properly
and ensure its lasting operation. After reading this
Operating Instructions, store it safely.

Terima kasih kerana membeli produk Panasonic
ini. Sebelum menggunakan produk ini, sila baca
Buku Panduan dengan teliti supaya ianya dapat
digunakan dengan betul untuk memastikan
operasi yang berkekalan. Selepas membaca Buku
Panduan ini, sila simpan dengan baik.

L HmEEPanasonicEm. EERAERZAEI, B
7 HREAERREEAERMER. BELEER
RAABREZERE.
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A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging property, be
sure to follow the safety precautions outlined below.

¢ The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of the danger or damage
that may occur if their contents are ignored while using this product.

fﬂf W A R N I N This term warns you that death or serious injury

may result by incorrect operation of the product.

m Do not leave the appliance plugged into the socket outlet. The Plug must be removed from the socket outlet
before cleaning or maintaining the appliance. If not, it may cause an electric shock.

m This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, it may cause an electric shock, fire or
injury.

m Do not use the product if the Supply Cord or Plug is damaged. If the appliance is not working as it should be
or has been dropped, damaged, left outdoors or come into contact with water, please consult an authorised
Service Centre. If not, it may cause an electric shock or fire.

m If the Supply Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

m Do not pull or carry by the Supply Cord, do not use Supply Cord as a handle, do not close a door on the
Supply Cord and do not pull Supply Cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over the
Supply Cord. Keep the Supply Cord away from heated surfaces. If not, it may cause fire.

m Be sure the Plug is firmly insert into socket outlet before operating the appliance. If not, it may cause an
electric shock or fire.

m Clean the Plug regularly. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Discontinue using the appliance immediately and unplug the Plug in cases of abnormal situations and
breaking down. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Do not handle Plug or appliance with wet hands. If not, it may cause an electric shock.

m Do not insert any object into the openings and do not use the appliance when it is choked (VAC gauge turn
red). Keep it free from dust, lint, hair and anything that may block or reduce air flow.

m Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from the openings and moving parts. If not, it
may cause an electric shock.

m Do not use the appliance without Filter and Expander. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Turn off the appliance before unplugging. If not, it may cause an electric shock.

m Do not use to pick up flammable or combustible materials or other that may become so or use in areas where
they may be present. If not, it may cause an electric shock or fire.

m This appliance should be serviced by an authorised Service Centre and only genuine spare parts should be
used. If not, it may cause fire or result in improper operation.

m Use the appliance under the allowable rated voltage conditions. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Do not use extension cord. If not, it may cause an electric shock or fire.

This term cautions you that injury or physical damage to
property may result by incorrect operation of the product.
m To avoid any possible damage to the Supply Cord, never allow it to be placed under a
heavy object when using the appliance. It may cause fire.
m This appliance is designed with a Supply Cord rewind function.
To ensure safety, please always hold the Plug when winding up the Supply Cord. If
not, may cause an accident by being hit by the Plug.

m Never hold the Metal Extension Wand while using the blower function. Hot air from
the Blower may heat up the Metal Extension Wand.
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A ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING UNTUK PENGGUNA

Untuk mengelakkan risiko berbahaya kepada pengguna produk atau yang berhampirannya dan
kemusnahan harta-benda, pastikan untuk mematuhi langkah-langkah keselamatan tertera di bawah.

 Syarat-syarat berikut adalah untuk langkah-langkah keselamatan. lanya terbahagi mengikut tahap bahaya atau
kemusnahan yang mungkin berlaku jika kandungannya diabaikan semasa penggunaan produk ini.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran yang boleh
A M A R A N menyebabkan kematian atau kecederaan yang serius akan
berlaku kepada pengguna jika berlaku penyalahgunaan alat ini.

m Jangan biarkan perkakas terpasang pada soket. Palam mestilah ditanggalkan daripada soket sebelum
pembersihan atau penyenggaraan perkakas. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh pengguna (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari
segi fizikal, deria atau mental atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan tentang perkakas, kecuali
diberikan arahan atau panduan tentang perkakas oleh pihak yang bertanggungjawab terhadap keselamatan
mereka. Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan.

m Jangan gunakan Kord Kuasa atau Palam rosak. Jika perkakas tidak berfungsi, kemungkinan sebab
dijatuhkan, rosak atau dibiarkan di luar rumah atau terkena air, hantar semula perkakas ke Pusat Servis
yang bertauliah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Sekiranya Kord Kuasa rosak, ianya perlu ditukar oleh pembuat, ejen servis atau juruteknik yang bertauliah
untuk mengelakkan sebarang kemalangan.

m Jangan tarik atau angkat perkakas dengan menggunakan Kord Kuasa sebagai pemegang, jangan biarkan
Kord Kuasa tersepit oleh pintu dan elakkan Kord Kuasa terkena sudut atau benda tajam. Jangan lalukan
perkakas di atas Kord Kuasa. Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran.

m Pastikan Palam dimasukkan ke dalam soket dengan ketat sebelum mengendalikan perkakas. Jika tidak,
boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Bersihkan Palam dengan kerap. Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Henti menggunakan perkakas dengan segera dan cabutkan Palam pada keadaan yang tidak normal dan
rosak. Jika tidak, boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam lubang penyedut perkakas dan jangan gunakan perkakas ketika
perkakas tersumbat (Petunjuk Habuk bertukar ke merah). Elakkan daripada habuk, sampah, rambut dan
apa-apa yang boleh menyumbat atau mengurangkan pengaliran angin.

m Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari dan semua bahagian tubuh daripada lubang penyedut atau bahagian
yang bergerak. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Jangan gunakan perkakas tanpa Penapis dan Kasa. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau
kebakaran.

m Matikan perkakas sebelum keluarkan Palam. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

m Jangan menyedut pada bahan mudah terbakar atau bahan letupan atau apa-apa yang setaraf atau
digunakan sekawasan dengannya. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Perkakas ini sepatutnya dibaiki oleh Pusat Servis yang bertauliah dan hanya menggunakan alat gantian
yang asli. Jika tidak, boleh mengakibatkan kebakaran atau tidak beroperasi dengan betul.

m Gunakan perkakas pada voltan yang ditetapkan. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau
kebakaran.

m Jangan menggunakan kord pemanjang. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

m Jangan gunakan Palam atau perkakas ketika tangan basah. Jika tidak, boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

Syarat-syarat ini memberi anda amaran bahawa kecederaan atau
AW AS kerosakan fizikal harta benda boleh berlaku disebabkan pengendalian
produk yang tidak betul.

m Untuk mengelakkan apa-apa kemungkinan kerosakan pada Kord Kuasa,
jangan biarkan ia ditindih objek berat semasa mengunakan perkakas. la boleh
mengakibatkan kebakaran.

m Perkakas ini direka bentuk dengan fungsi penggulung Kord Kuasa.

Demi keselamatan, pastikan anda memegang Palam semasa menggulung Kord
Kuasa. Jika tidak, anda mungkin tercedera akibat terkena Palam.

m Jangan memegang Paip Penyambung Logam ketika mengendalikan fungsi

penyemburan. Udara panas akan memanaskan Paip Penyambung Logam.

3
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Follow these instructions to ensure longer life span of the appliance.

m This appliance is designed for household use only. It is not suitable for commercial or industrial use or for
any other cleaning purposes.

m Treat the Hose Assembly carefully to avoid damaging it.

m Never use the appliance to pick up liquid, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause
damage to the unit.

m Do not vacuum with the Curved Wand or Metal Extension Wand. Doing so will wear off the edges and lead
to breakage.

m Do not operate the appliance when the Hose Connection Inlet is blocked. This can result in deformation due
to overheating.

m Use the Carrying Handle when lifting the appliance to avoid damages to the Hose Assembly. Never lift
the appliance by pulling the Hose Assembly as this can damage the Hose Assembly and never carry the
appliance at storage condition.

m Clean the Filter after every disposal of dust and dirt from Dust Box to avoid any damage to the motor.

Sila ikut arahan ini bagi memastikan jangka hayat perkakas yang lebih lama.

m Perkakas ini direka untuk kegunaan di rumah sahaja. la tidak sesuai untuk penggunaan perdagangan atau
perindustrian atau untuk apa-apa tujuan pembersihan lain.

m Gunakan Hos Pemasang dengan berhati-hati untuk mengelakkan kerosakan.

m Jangan gunakan perkakas untuk menyedut cecair, sampah basah, atau benda yang tajam seperti kaca. Ini
boleh merosakkan unit.

m Jangan memvakum dengan Paip Melengkung atau Paip Penyambung Logam. Tindakan sedemikian boleh
meretakkan hujung paip dan mengakibatkan ia pecah.

m Jangan kendalikan perkakas apabila Salur Masuk Penyambung Hos tersumbat. Ini boleh menyebabkan
perubahan bentuk disebabkan terlalu panas.

m Gunakan Pemegang semasa mengangkat perkakas untuk mengelakkan kerosakan pada Hos Pemasang.
Jangan mengangkat perkakas dengan menarik Hos Pemasang kerana ini boleh merosakkan Hos
Pemasang dan jangan mengangkat perkakas dalam keadaan ia disimpan.

m Bersihkan Penapis selepas setiap kali membersihkan habuk dan kotoran di Bekas Habuk untuk
mengelakkan sebarang kerosakan pada motor.

RERITRIER, FEEUTER.

 FERBR/REER. FMESHFRNIFFENFEIMIAE.

n NDRETREEE AR R IRERE -

s AERAUTYE OKMREE. BIZMREE. HIBERIRE), SRITTEEE.

n AEFERAEENMERENNRIRE (LLBRERECHIKER) -

n ERRREEB/ALOBHEE, AARFER. ERERNERBH, RRET.

» BEERBBLEREF, I2ENREUREER, SREFRRERELAEZEREFRETREER.
n BRBERER, RANBHENREEERIR.
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APPLIANCE ACCESSORIES
AKSESORI PERKAKAS
W EERREC 1T

DESCRIPTION / KETERANGAN / 5588 MC-YL778
Hose Assembly 1 SET
Hos Pemasang 1 SET
WEEERIHL — 4
Hose Connection Pipe m 1PC
Paip Penyambung Hos (((( 1 UNIT
WEEREE “0 —{&
Curved Wand ) ) 1PC
Paip Melengkung \\\F 1UNIT
@E 9 —f@
Crevice Nozzle 1PC
Muncung Celahan j 1 UNIT
WIS AR E —{&
Upholstery Nozzle 1PC
Nozzle Upholsteri @ 1 UNIT
Rl —{&
Metal Extension Wand T — 1SET
Paip Penyambung Logam 1 é i) 1 SET
EWIERE — 4
2 Step Nozzle 1PC
Nozzle 2-Langkah 1 UNIT
ESEILL —{&

P
Upholstery Nozzle
Nozzle Upholsteri

* Upholstery Nozzle is used to clean furniture, cushion,
venetian blinds and bookshelves.
Nozzle Upholsteri digunakan untuk membersihkan
perabot, kusyen, langsir venetian dan rak buku.
EBRIFNREREMN. BEERER.

* To be attached onto the end of Metal Extension Wand or
Curved Wand.

Disambungkan pada hujung Paip Penyambung Logam
atau Paip Melengkung.

WRREEEBIERESEENER.

&
F=
F))

J

Crevice Nozzle
Muncung Celahan

TR FIR éggzj

For cleaning gaps between furniture, corners of sofa, gaps
in flooring and etc.

Untuk membersihkan kawasan di antara perabot, sofa dan
pada permukaan lantai.

BREM. D BEETENIRE. MIRKIRESS.

Connect the Crevice Nozzle to the end of the Metal
Extension Wand or Curved Wand.

Sambungkan Peralatan Celahan pada hujung Paip
Penyambung Logam atau Paip Melengkung.
ERERAREEEBERESEENER.
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2 Step Nozzle / Nozzle 2-Langkah / F4% Bl 1% #s

= Wood Flooring / Lantai Berpapan / AKi#R

* To avoid scratching the floor surface, lightly slide the 2 Step Nozzle over the flooring with the grain of the wood.
Untuk mengelakkan kesan calar pada lantai, gelongsor dengan perlahan Nozzle 2-Langkah mengikut corak-corak papan
di atas lantai.

AT HPERMRRE, BIESMRARE, BEBEMARIKRE.

* To prevent damaging the floor surface, do not vacuum by moving the 2 Step Nozzle side to side.
Untuk mengelakkan kesan calar pada lantai, jangan vakum dengan menggerakkan Nozzle 2-Langkah ke arah tepi.
A TBALERIRMARERE, IREERS A TS M AR BRI .

m Carpet / Permaidani / 18

@ Run the 2 Step Nozzle backwards and forwards over the carpet in one direction.

Gerakkan Nozzle 2-Langkah ke belakang dan ke depan di atas permaidani
dalam satu hala, kemudian ulangi pada sudut 90 darjah.

BE—EAAEREE, ARBOEERARE.
@ Repeat Step @ at an angle of 90 degrees.

Ulangi langkah @ pada sudut 90 darjah.

B 90 EMmE, EHSE (1.

@ Vacuum the corners of the carpet.
Vakum sudut-sudut di permaidani.

SFEFERER BN SERE.

NOTE /NOTA | #E

* When vacuuming new carpet, the Dust Box will quickly fill up with loose fibers from the carpet. This will gradually decrease
with subsequent cleanings.
Apabila memvakum karpet baharu, Bekas Habuk akan dipenuhi dengan habuk gentian daripada karpet. Lama-kelamaan
gentian ini akan mengurangkan kuasa pembersihan yang seterusnya.

ECHAERBFEMEE, BRAtBEGIERRIENEES. SEBELSEMRNBRIERRY.

Ve

Curved Wand F‘
Paip Melengkung N
wE Y

To decrease the suction power

* Rotate the Suction Regulator and widen the opening. Curved Wand
* If the VAC Gauge turns red when Crevice Nozzle is used, Paip Melengkung
adjust the Suction Regulator. G a8
Untuk mengurangkan kuasa sedutan
* Pusingkan Pengawal Sedutan dan lebarkan lubang yang s
terbuka. Suction Regulator
* Jika Petunjuk Habuk berwarna merah semasa Muncung Pengawal Sedutan
Celahan digunakan, sila laraskan Pengawal Sedutan. W EAEE RS
LS (6 pal
o BENRAREBFER 2.
 NEEARIEARERERRREEMAE, RIERER
AR
.
7
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PARTS IDENTIFICATION / PENGENALAN BAHAGIAN / ORI BB

Suction Regulator ) 0]
Pengawal Sedutan
U AECEESE

Curved Wand
Paip Melengkung
8E

Metal Extension Wand

Paip Penyambung Logam
ETBIERE

Hose Assembly
Hos Pemasang

WEEERMEE

Extension Wand Holder
Pemegang Paip Penyambung

ERAEEH

Switching between carpet
and flooring:

* Flooring: Press lever A.
e Carpet: Press lever B.
Penukaran antara
permaidani dan lantai:

e Lantai : Tekan Tuil A.

¢ Permaidani : Tekan Tuil B
HhEER AR A TR -

o iR : FRAFIR

o B : $EBFIR

Hose Connection Pipe
Paip Penyambung Hos
2 Step Nozzle REEREE
Nozzle 2-Langkah

3 452 73 OB

NOTE /NOTA | {#HE&

* When purchasing this product, accessories like Crevice Nozzle and Upholstery Nozzle are located under the Expander, while
the Hose Assembly is located under the Filter.
Apabila membeli produk ini, aksesori seperti Muncung Celahan dan Nozzle Upholsteri diletakkan di bawah Kasa, manakala
Hos Pemasang di bawah Penapis.

BEAERE, REARENERSLAUNRERSETS, MREEBRMARERETS.

Hose Assembly Hose Supporter * Insert the Curved Wand and Hose Connection Pipe into
Hos Eemztsatng Penyokong Hos the Hose Supporter at each end of the Hose Assembly
WEEERHL R EEE HIEIEER until the Projection clicks into the hole of the attachment.

Masukkan Paip Melengkung dan Paip Penyambung
Hos ke dalam Penyokong Hos pada setiap hujung Hos
Pemasang sehingga Pengikat masuk ke dalam Lubang

Hose Assembly
Hos Pemasang

JATIIIK
Hos Pomase SNz,
= o

A\
a S

Q “\\ dan berbunyi klik.
Ui e RS G R S R E R EE
Curved Wand ‘ﬁ‘.‘“ ‘“««(@(‘!} (.(«q' FLIEA, BRI EENES.
Paip Melengkung -
gg N -
Projection Hole Hose Connection Pipe
Lubang Pengikat Lubang Paip Penyambung Hos
fl e fl W& EEEE
8
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OFF/ON Switch
Suis OFF/ON
ERFRA

N W VAC Gauge
%) Petunjuk Habuk
S\ ERRER

Turn on the appliance and lift
the 2 Step Nozzle off the
floor. If the VAC gauge turn
red, the Dust Box is full and
required to discard the dust.
discard the dust.

Hidupkan perkakas dan
mengangkat Nozzle
2-Langkah dari lantai. Jika

Carrying Handle
Pemegang

*

illustration.

* HEERSETEREE.

Cord Rewind Button
Butang Penggulung Kord

BRI %

Plug* Grip
Palam*  Pencengkam—
iHER" FiR

Plug might be different from

* Palam mungkin berbeza
daripada gambarajah.

Rear view /
Pandangan belakang /

%5E

Petunjuk Habuk bertukar Pedal —
menjadi merah, Bekas Habuk Secondary Filter Pedal
sudah penuh dan perlu Motor Housin Penapis Sekunder AR
membuangkan debu. g ZRBEAR
EEERME, REREmgRR | Penutup Motor
WERSE. MEEWER | SERE
84, "RnEBEEERL EY
BEERE.
| J
Expander
Kasa Filter Supporter
R Penyokong Penapis
Penapi “ Pengepit
® e S Al A w7
iﬂ Upholstery Nozzle
DustBox — & ,,_lw Nozzle Upholsteri
Bekas Habuk Dolly BRI
SEEME Tapak
-]

Crevice Nozzle
Peralatan Celahan
IRES AR

Hose Connection Inlet
Hos Penyambung Masuk
REERAD

L

Grounding Chain (located under the

Dust Box)

* Protects the Dust Box from
electrostatic.

Rantai Ke Bumi (terletak di bawah

Bekas Habuk)

* Melindungi Bekas Habuk dari
elektrostatik.

EEE (REERETH)

s ARGFREEERBERZIFENER
o

¢ Insert the Hose Connection Pipe into the Hose Connection Inlet.
Masukkan Paip Penyambung Hos ke dalam Salur Masuk Hos.

THERERAREEBALD.
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Fix the Motor Housing and lock the Clamps.

Ensure the location of the OFF/ON Switch should be aligned with the Hose
Connection Inlet.

Pasangkan Penutup Motor dan kunci Pengepit.

Pastikan Suis OFF/ON sejajar dengan Salur Masuk Penyambung Hos.
EEBERETHERTF.

FERBARAN i B EIREE R A O ¥,

Connect the Plug to the socket outlet.

Sambungkan Palam ke soket keluaran.

SRR T ERIEE. ¢

OFF/ON Switch
Suis OFF/ON
ERFE

Press “I” to turn on the appliance and press “O” again to turn off the appliance.

Tekan “I” untuk menghidupkan perkakas dan tekan “O” sekali lagi untuk
mematikan perkakas.

B 8@, BRERE, BXiE o &, FILEF.

After finish vacuuming, remove the Plug from the socket outlet and press the Cord Rewind Button.

Selepas selesai memvakum, tanggalkan Palam dari salur keluar soket dan tekan Butang Penggulung Kord.

BTk ER, HERBEMEE LK THNRBERIEZHE.

NOTE /NOTA | f5Z&

*When rewinding the Supply Cord, always hold the Plug so that it does not
become damaged.

* Supply Cord will only fully rewind guided by hand.

* If the Supply Cord still cannot fully rewind guided by hand, it is caused by
Supply Cord had wound onto the spool unevenly or the Supply Cord twisted.
Repeatedly pull out the Supply Cord 2 or 3 metres and wind up the Supply Cord
guided by hand while pressing the Cord Rewind Button (Do not use excessive
force when pulling the Supply Cord out).

» Ketika menggulung Kord Kuasa, sentiasa pegang Palam supaya ia tidak rosak.

* Kord Kuasa hanya dapat digulung sepenuhnya dengan berpandukan tangan.

* Jika Kord Kuasa masih boleh tidak dapat digulung sepenuhnya dengan
berpandukan tangan, ia disebabkan oleh kecederaan tidak sekata pada Kord
Kuasa atau Kord Kuasa terbelit. Ulangkan menarik keluar Kord Kuasa 2 atau 3
meter dan menggulung Kord Kuasa dengan dipandu oleh tangan semasa
menekan Butang Penggulung Kord (Jangan menggunakan kuasa yang
berlebihan apabila menarik keluar Kord Kuasa).

 ZRREEREE, FERBEUBERNEREIE,

« BREABEERAFII BT 2O,

IRTFRFEEAFIIETEAERTON, BREEASBREFCCEGEDBBMAIT
REREAM . REUHFREF2~IK, BETRRGAFSIBREHETEEN
Eiz#l (REFGLRE, RERANBX) KBS,
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Blower Function / Fungsi Penyembur / B &, [ Th&E

Blower function is used to clean the dust in location that nozzle cannot reach.
Fungsi penyembur digunakan untuk membersihkan habuk di tempat yang tidak

dapat dicapai oleh muncung.

IR . O T B F SR B IR IR B A S0 B O L B RO IR EE

1 Turn off the appliance, release the Hose Connection Pipe from Hose
Connection Inlet. Firmly insert the Hose Connection Pipe into the Blower hole.
Turn the Hose Connection Pipe until the Projection is hidden by the groove, as
shown in the diagram.

Matikan perkakas, tanggalkan Paip Penyambung Hos daripada Salur Masuk
Penyambung Hos. Masukkan Paip Penyambung Hos ke dalam lubang
Penyembur. Putarkan Paip Penyambung Hos sehingga Pengikat
disembunyikan oleh alur seperti yang ditunjukkan dalam diagram.

BRI EERS, HINEEREERNESHEADLRT. SREEREEFER
EAEREOF. REREEREE, EE0SRUERE, WEMRR.

2 Turn on the appliance and blow the dust out using the Crevice Nozzle.

Hidupkan perkakas dan sembur habuk dengan menggunakan Muncung
Celahan.

RRBIREERS, {5 FAIRAR AR E A IR R E

3 Turn off the appliance and connect the Hose Connection Pipe to the Hose

Connection Inlet. After this, turn on the appliance and clean the dust.

Matikan perkakas dan sambungkan Paip Penyambung Hos ke Salur Masuk
Penyambung Hos. Selepas tindakan ini, hidupkan perkakas dan bersihkan
habuk.

FARAREERS, WIGINEEREEERIIREER/AO. Ak, MERERSE

NOTE /NOTA | {#E

*When traveling over steps on the floor, always hold the appliance by the Carrying Handle so that it does not fall over.
Pegang Pemegang Pembersih Hampagas semasa menggunakannya pada lantai yang tidak rata.

ESRATMTS, —EEZFRMBBEREZAENREE.
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HOW TO STORE THE APPLIANCE / CARA PENYIMPANAN PERKAKAS /
KRB 7375

Extension Wand Holder
Pemegang Paip Penyambung
| mEAERED

Standby Storage Hole
Lubang Simpanan Tersedia
RAUANTL

HOW TO DISCARD THE DUST / CARA PEMBUANGAN HABUK /
EERENTTE

« If the VAC Gauge turns red, discard the dust.
Buangkan habuk jika Petunjuk Habuk menjadi merah.

EERRTEAGE, MisiEk.
1 Disconnect the Hose Connection Pipe from the Hose Connection Inlet.
Tanggalkan sambungan Paip Penyambung Hos daripada Salur Masuk Penyambung Hos.

AR EE IR G E IR EE R A O L ERR

2 Step on the Pedal and pull the Dust Box upwards to remove the Dust Box.
Pijak Pedal dan tarik ke atas Bekas Habuk untuk mengeluarkannya.

BRIEDEMR, [ LhIHSREM.

NOTE / NOTA /| &

* When removing the Dust Box, ensure ¢ If the Dust Box is removed while the Dolly is
the Dust Box is completely detached partially connected to it, the Dolly may fall
from the Dolly. and cause an injury to user.

Semasa mengeluarkan Bekas Habuk, Jika Bekas Habuk dikeluarkan semasa
pastikan Bekas Habuk tertanggal Tapak masih terpasang dengannya, Tapak
sepenuhnya daripada Tapak. boleh terjatuh dan mencederakan
IR, R EEATRE pengguna.

EH, MERREEENEERT2MEE, AESE

ATREEIEE, LIRS ERE.

VAC Gauge Clamp
3 Pull the Clamps upward. Petunjuk Habuk Pengepit
Tarik Pengepit ke atas. ERER RF

@ ERIRF o
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4 Remove the Motor Housing upward with the Carrying Handle.
Keluarkan Penutup Motor dengan memegang Pemegang ke atas.

PSRRI LIRURH S ERE.

5 Hold the Filter Supporter and pull the Expander upward and shake it about ten
times. (Never shake up and down while Hose connected.)
Then, remove the Filter.

Pegang Penyokong Penapis dan tarik Kasa ke atas kemudian goncang
sebanyak sepuluh kali. (Jangan goncang ke atas dan bawah semasa Hos
disambungkan.)

Kemudian, keluarkan Penapis.

KEZBEABYREE CRUBRESE, ZEEEANI0R (12 L THEER
AREERFERRE) o
SRIRIFBRIEAR -

Filter Supporter
Penyokong Penapis
BEEZIEY

Expander
x10 Kasa
EREE

6 Hold the Grip and the Dust Box to discard the dust.

Pegang Pencengkam dan Bekas Habuk untuk membuang habuk.

BIEFRMNEEME, RlIsRE.

7 Install the Filter and Expander back to its original position after cleaning.

Pasangkan kembali Penapis dan Kasa pada kedudukan asalnya selepas
dibersihkan.

BEZE, GRENEREROEREHTIE.

Expander
Kasa
BRE

Filter
Penapis
B

8 Fix the Motor Housing and lock the Clamps.
Ensure the location of the OFF/ON Switch should be aligned with the Hose
Connection Inlet.
Pasangkan Penutup Motor dan kuncikan Pengepit itu.
Pastikan Suis OFF/ON sejajar dengan Salur Masuk Penyambung Hos.

RARFEESELE.
FERMBANERIREERADHE.

9 Re-install the Dust Box onto the Dolly. Align the triangle markings and
push in the Dust Box until a click sound is heard (4 Hooks at the Dolly
are locked).

Pasangkan semula Bekas Habuk pada Tapak. Jajarkan penanda segi
tiga dan tekan Bekas Habuk sehingga berbunyi klik (4 Cangkuk pada
Tapak dikunci).

SMGEBEERRIEE . BHEZRAFL, LEAKEME, BEE
RISBIAL (EEM 4 EHNFEHEE) -
Hook

Penyangkut
3

s

S

44449494

/
\ Triangle markings

\\ Penanda segi tiga
)

=mER
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MAINTENANCE / PENYELENGGARAAN / 4{& 5%

m Before starting maintenance, switch off the power and disconnect the Plug from the socket outlet.

Sebelum memulakan penyelenggaraan, matikan bekalan kuasa dan cabut Palam dari salur keluar soket.
HIEERA, BRIEER, KHiEHE.

2 Step Nozzle (Inspect once a month)
* Fiber waste and hair strands which accumulated in the 2 Step Nozzle can reduce the suction power of the appliance.
¢ Inspect once a month. Using an old tooth brush or similar tools, clean any dirt or lint from the brush, roller and etc. Cut
off any carpet pile and lint entangled at the roller shaft with a pair of scissors.
* Toothbrush is not provided.

Nozzle 2-Langkah (Periksa sebulan sekali.)

* Sisa serat dan helaian rambut yang terkumpul di Nozzle 2-Langkah boleh mengurangkan kuasa sedutan perkakas.

* Periksa sebulan sekali. Gunakan berus gigi yang lama atau alat yang hampir sama untuk membersihkan apa-apa
kekotoran atau benang kusut daripada berus, roda dll. Potong setiap tumpukan karpet dan benang kusut di aci roda
dengan gunting.
* Berus gigi tidak disediakan.

MRk (BEBBE—X. )
« ZREMGAIRENEEBRNNEE, HREERNRA.

- BERBE—R. MHEMERTFREN CARTERES, RETRFER. ERHITEMIMEEERMK
MMM IR.
* N R

Dust Box / Appliance Body and Accessories
Bekas Habuk / Badan dan Aksesori Perkakas
SREEME | REER TR R EH
» Wipe with a soft and damped cloth.

Lap dengan kain lembut yang lembap.

RfiRK, BEEER.

NOTE /NOTA |/ %&£

* Never clean the unit using chemicals such as benzene, paint, thinner or alcohol. They will result in cracking and
discoloration.
Jangan bersihkan unit ini dengan bahan kimia seperti benzena, cat, pencair atau alkohol. la akan menyebabkan kere-
takan dan pelunturan warna.
NEERRE. &R, FER. BRFERAER. JR, IRRENEE.

*Never dry the unit using hot air (from a hair dryer etc). This will cause deformation.
Jangan keringkan unit ini dengan udara panas (daripada pengering rambut dll). Ini akan mengakibatkan perubahan
bentuk.
AAIEFAEEMREZ (MREME). BRI, AIRERMSE.
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NOTE / NOTA |/ &

Before re-installing the washable Filter, make sure they are completely dry to avoid damaging the appliance.

Sebelum memasang semula Penapis yang boleh dibasuh, pastikan Penapis tersebut kering sepenuhnya untuk mengelakkan
kerosakan terhadap perkakas.

ESEHREARMERERN, BREMTEZEURRREILER.

Maintaining the Filter / Penyelenggaraan Penapis / R & 13 E 43
1 Remove the Expander from the Filter as illustrated.

Keluarkan Kasa dari Penapis seperti yang ditunjukkan.

INEFTRIERIEAE LE T RRE.

Twist to release !;

Pusing untuk keluarkan
HEsH

2 Wash the Filter with water by hand. (Do not use washer or dryer.)

Basuh Penapis di dalam air dengan menggunakan tangan.
(Jangan gunakan pembasuh atau pengering).

RKFHR AR, (FEEERRRMNKEZRE)

3 When Filter becomes completely dry, place it as in the same manner of Step 1 in
reverse.

Apabila Penapis kering sepenuhnya, letakkannya dengan cara yang sama seperti
Langkah 1 mengikut turutan mengundur.

BEEeRZE, BER 1 InaE, UWRARNSRERT.

NOTE / NOTA |/ &

When preparing the Expander, make sure the “THIS SIDE UP” marking is facing up.
Semasa menyediakan Kasa, sila pastikan tanda “THIS SIDE UP” menghadap ke atas.

EERIBESRE, BR “THIS SIDE UP” E5t8 L.

Please ensure to place the Filter Supporter to its original location in order to avoid
Filter Supporter become deform which can cause dust leakage.

Sila pastikan Penyokong Penapis diletakkan pada kedudukan asalnya untuk
mengelakkan Penyokong Penapis berubah bentuk yang mana boleh menyebabkan
kebocoran habuk.

FRERIGEIE R BV LRI BB ENEN, SrREBURESNE.

Maintaining the Secondary Filter / Menyelenggara Penapis Sekunder / #5%& %8

When the Secondary Filter becomes dirty, rinse it with water and dry completely before
reusing.

Apabila Penapis Sekunder menjadi kotor, bilas dengan air dan keringkan dengan
sepenuhnya sebelum digunakan semula.

“REERRET R, RKIRR, TeRaRBaEER.
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Precaution / Langkah-langkah keselamatan / F&F/51& &
*Do not use the appliance to suck up liquid or wet dust.

<

Jangan gunakan perkakas untuk menyedut cecair atau habuk basah. (L:iq“i‘_j 2>
BORK. REREKHNEL v

BEFORE REQUESTING SERVICE / SEBELUM MEMBUAT PERMINTAAN
SERVIS / X RIEHE]

/\WARNING / AMARAN / &

Electrical Shock or Personal Injury Hazard
Bahaya Kejutan Elektrik atau Kecederaan Individu
EREAZGERE
Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the appliance.
Failure to do so could result in electric shock or personal injury from the appliance suddenly starting.
Putuskan bekalan elektrik sebelum menyelenggara atau membersihkan perkakas.
Kegagalan melakukan sedemikian akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kecederaan individu yang disebabkan
oleh perkakas beroperasi secara tiba-tiba.

(FERGEERZA, MIFER. SRENRERETRF, RAMEERGSHBEXBEAZIE.

Review this chart to find do-it-yourself solutions for minor performance problems. Any service needed, other than
those described in these Operating Instructions, should be performed by an authorised service representative.

Semak carta ini untuk mendapatkan penyelesaian sendiri bagi masalah kecil pengendalian. Apa-apa servis yang
diperlukan, selain yang diterangkan dalam Buku Panduan ini, hendaklah dilakukan oleh Pusat Servis yang bertauliah.
IR LR H A M BE M R RE YL B ITRRIRAU TS E . BR T EAEFERRIRIESIRRSN, HEMEERTS, BMUERH
BRENRBAREE.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION
MASALAH PUNCA-PUNCA YANG MUNGKIN PENYELESAIAN YANG MUNGKIN
R ATREMIRE BRRTI

Appliance does not Unplugged at socket outlet. Plug in firmly, turn on the appliance.

operate. Palam tidak dipasang pada salur keluar soket. | Pasangkan Palam dengan ketat, hidupkan
Perkakas tidak berfungsi. |83 51E5. perkakas.
EmAEERF. REME LR, REEmR.

Poor job of dirt pick-up.
Kerja-kerja pembersihan
yang tidak memuaskan.

Full or clogged Dust Box.
Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat.

SEEREIMEEE.

Empty the Dust Box.

Kosongkan Bekas Habuk.
BEERER.

SR BERIRAS .
Clogged Nozzle or Curved Wand or Metal
Extension Wand or Hose Assembly.

Muncung atau Paip Melengkung atau Paip
Penyambung Logam atau Hos tersumbat.
W, 25, eRERENRESHAREE.

Check for clogs and clean it up.
Periksa mana-mana yang tersumbat dan
bersihkannya.

HEEELEFE.

Hose Assembly is not fully inserted.
Hos Pemasang tidak dimasukkan dengan betul.
REERELEETEER.

Check Hose Assembly connection.
Periksa sambungan Hos Pemasang.
BEREENAENERE.

Dirty Filters. Clean all the Filter.
Penapis kotor. Bersihkan Penapis.
RAAEE. BIE SRR,
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Appliance stops during
operation.

Perkakas berhenti
semasa berfungsi.

Full or clogged Dust Box.
Bekas Habuk yang penuh atau tersumbat.

SEERNNEE.

Empty the Dust Box.
Kosongkan Bekas Habuk.

BEREM.

checking.

selepas pemeriksaan.

BERNBEER.

(&

If the problem remains after

Jika masalah masih berterusan

EEPEREE Clogged Nozzle or Curved Wand or Metal Check for clogs and clean it up.
Extension Wand or Hose Assembly. Periksa mana-mana yang tersumbat dan
Muncung atau Paip Melengkung atau Paip bersihkannya.
Penyambung Logam atau Hos tersumbat. BEEEEE,
. #E. EHRERENESNAREE.
Safety Device is activated. Unplug the appliance, allow to cool and Safety
Peranti Keselamatan berfungsi_ Device will reset itself (Wa|t about 60 minutes).
TR E(EE., Cabut Palam, biarkan sejuk dan Peranti
Keselamatan akan kembali normal dengan
sendirinya (Tunggu selama 60 minit).
KT ERRIEERLEE S,
LZ2RERBITEHNRE (FXL 60 24E) -
P

membaikinya dengan sendiri.

Return the appliance (with the Hose Assembly, Metal Extension Wand and 2 Step
Nozzle) to the store where you purchased it or please consult with an authorised
Service Centre. Do not attempt to repair it by yourself.

Kembalikan perkakas tersebut (bersama dengan Hos Pemasang, Paip
Penyambung Logam dan Nozzle 2-Langkah) ke stor di tempat anda membelinya
atau sila dapatkan nasihat daripada Pusat Servis yang berdaftar. Jangan cuba

mrekER (URREEMN. SMIERENMARNRE) B ERELERN
[ESE AR KRBRLER. tI2BTHE. EHE.

m During operation, the temperature of the body unit, Supply Cord and Plug may increase to a certain degree. This is normal.
Semasa operasi, suhu unit badan Kord Kuasa dan Palam mungkin meningkat ke tahap tertentu. Ini adalah perkara biasa.

@ EEt, ARER. ERE. BENAERS, S1IFEER.

Safety Device / Peranti Keselamatan / &2

 BRASIRRBATRER.

When the Safety Device is activated / Apabila Peranti Keselamatan diaktifkan / %&£ % B R{&)

The Safety Device is activated and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when:
* The appliance is operated continuously with a full Dust Box.
* Garbage is clogging the 2 Step Nozzle, Curved Wand, Metal Extension Wand or Hose Assembly.
*The appliance is operated for long periods with an obstructed intake or exhaust.

* The Filter and Expander are not installed correctly.

Peranti Keselamatan diaktifkan dan motor akan berhenti untuk mencegah pemanasan melampau apabila:

* Perkakas dikendalikan secara berterusan dengan Bekas Habuk yang penuh.

* Sampah menyumbat Nozzle 2-Langkah, Paip Melengkung, Paip Penyambung Logam atau Hos Pemasang.
* Perkakas dikendalikan dalam tempoh yang lama dengan saluran atau ekzos yang terhalang.

* Penapis dan Kasa tidak dipasang dengan betul.

HRTIERR, REREBERE), BRERELIET, UHLESEBH:
cERERKRRNEEETERS.

HIRIBE T MARRIRE. 28, SEEREMRESNAL.

« EEROSHR ORBEENEL T RISREEAER.
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What to do / Perkara yang perlu dilakukan / EZ¥275;%

Unplug the appliance, then empty the Dust Box or remove the obstruction in the 2 Step Nozzle, Curved Wand, Metal
Extension Wand or Hose Assembly. Ensure to install the Filter and Expander to its original location.

Cabut palam perkakas, kemudian kosongkan Bekas Habuk atau keluarkan halangan di dalam Nozzle 2-Langkah, Paip
Melengkung, Paip Penyambung Logam atau Hos Pemasang.

RTIRERREE, ARBSEERFEERARNIRE. 28, SRERENRESNAKPIIEEY.
When to use again / Masa perkakas boleh digunakan semula / X £

Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature). The Safety Device will reset and the appliance can be
used again.

Tunggu selama 60 minit (bergantung pada suhu persekitaran). Peranti Keselamatan akan kembali normal

dan sedia untuk digunakan.

FES 60 DERBABREMEMAAR), RRXENEEE, EREANBRER.
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SPECIFICATIONS / SPESIFIKASI / /1%

MODEL NO. MC-YL778
POWER SOURCE 240V ~ 50 Hz
INPUT POWER (MAX) 2100 W
INPUT POWER (IEC) 1700 W
AUTOMATIC CORD REWIND YES
BLOWER FUNCTION YES
DUST CAPACITY 18L
CORD LENGTH 8m

NET WEIGHT (approx.) 7.0 kg

DIMENSIONS (L x W x H) (approx.)

(396 x 347 x 568) mm

NO. MODEL MC-YL778

SUMBER KUASA 240V ~ 50 Hz

KUASA INPUT (MAKS) 2100 W

KUASA INPUT (IEC) 1700 W

PENGULUNG KORD AUTOMATIK YA

FUNGSI PENYEMBUR YA

KAPASITI HABUK 181L

PANJANG KORD 8m @
BERAT BERSIH (anggaran) 7.0 kg

UKURAN (Lx P xT)

(396 x 347 x 568) mm

(anggaran)

RIgE MC-YL778

& 240 R~ 50 ik
BANE (8X) 2100 i
BWAINZE (IEC) 1700 L
BREHEE z2

R TN EE =

EEE 18 N F
BGEE 8 X

BE (KH) 70 AF

R (R XE X&) (K#49)

(396 x 347 x 568) XK
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